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ABTOpBI:

* Jlemroxuna AnHa CepreeBHa, /[01leHT, HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

1. CTPYKTYPA U OFBEM JJUCHUIIVIMHBI Teopernueckas rpamvaTnia

1. O0bem AUCHUIIMHBI B |4
3a4eTHBIX eINHULAX
2. Buabl ayiuTOpHbIX 3aHATHI Jlexnun
[IpakTHuecKre/CeMUHAPCKHUE 3aHTHSI
3. IIpomeskyTOUHAs aTTecTALMS JK3aMeH
4. Tekymas arrecrauus KonTponbnas padbota 1
Jlomarmnsist pabora 1

2. IIVTAHUPYEMBIE PE3VYJIbTATBI

OBYUYEHMSI (MHIUKATOPBI) TIO

JUCHUIIIIMHE MOJAYJIS Teopernueckas rpammaTnia

WuaukaTtop — 9TO0 mpH3HAK / CUTHAN/ MapKep, KOTOPBIA TOKa3bIBaeT, HA KaKOM YPOBHE

00yJarOIIUICS TOJHKSH OCBOUTH PE3YJIbTaThl 00YICHHUS M MX MTPEABSIBICHUE JOKHO TOITBEPIUTH

(hakT OCBOCHUS MPEAMETHOTO COACPIKAHUS TaHHOW MUCUUILIMHBI, yKa3aHHOTO B Tadd. 1.3 PIIM-

PTIJI.

Tabmnuua 1

Koa u nanmenoBanue

IInanupyemble pe3yabTaThl

KoHTpo/IbHO-0LIeHOYHBbIE
cpeacTBa /1Jisl OLeHUBAHUS

KOMITETEHIHH o0y4eHus1 (MHIMKATOPHI) AOCTHIKEHUS pe3yabTara
00y4eHHs 0 TUCHHUILINHE
1 2 3

OIIK-2 -Cnocoben

HCIIOJIb30BaTh B
po¢eCCHOHAIBHON
NesITeIbHOCTH 0a30BbIe
3HaHMS B 00JaCTH
TEOPUU, METOI0JIOTHH
Y UCTOPHUH 00JIaCTH
3HAHUM (B
COOTBETCTBUH C
HATPaBIEHHOCTHIO
(mpoduiiem)
o0pa3zoBaTebHOU
IIPOrpamMMBbl)

-1 - JlemoHcTpHpOBaTh
CTPEMJICHHE K MMOMCKY HOBBIX
3HAaHUU U 00yUYEHUIO

3-1 - OOBACHATH BO3MOXHOCTH
INPUMEHEHHUS TEOPETUUECKUX
OCHOB, METOOJIOTHH U UCTOPUU
BBIOpAHHOW 00J1aCTH 3HAHUM
BBIOpPAHHOM 00JIacTH 3HAHUH MpH
OIpE/ETICHUH U PEILICHUH 3a7a4
npohecCHOHATBHOM
JeSITEIbHOCTH

V-1 - BeiOupartp ajieKBaTHbIC
BapUaHTHI PEIIEHNUs 3a/1a4
npodecCHOHaTbLHOM
JeSITeIbHOCTH Ha OCHOBE 3HAHUI
TEOpPUH, METOAOJIOTHH U UCTOPUU
00J1acTy 3HaHUHN B COOTBETCTBUU
C BBIOpaHHBIM MpodHIeM

Jlomaminsis pabora
KontponbsHas padota
Jlexun
[IpakTHyeckue/ceMUHapCKHe
3aHATUS

OK3aMeH




3. HPOOHEAYPbBI KOHTPOJIAA U OHEHUBAHUA PE3YJIBTATOB OBYYEHUS B
PAMKAX TEKYIIEH HM TMPOMEXYTOYHONH ATTECTAIIUM TIO
JAUCHUIIVIMHE MOAYJA B  BAJBHO-PEMTHHI OBOM CUCTEME
(TEXHOJIOI'HYECKAS KAPTA BPC)

3.1. lIpouenypsl Tekyuieid 1 NPOMeKYTOYHOM aTTEeCTALMHU 1O JUCIHUIJIMHE

1. Jlexnum: k03¢ GUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYNHBIX Pe3yJIbTATOB JIEKIMOHHbBIX 3aHATHII

Texymas arrecranys Ha JeKIHUAX Cpoku — | Makcumainb
ceMecTp, | Hasl OLleHKa
yueOHas B Oas1ax

HeJeJIst

BecoBoii k03¢ GuIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJbTATOB TEKYIIeH aTTeCTAIMH N0 JeKIUAM —

HpOMe)KyTO'-IHaﬂ aTTeCTalumsd 10 JEeKIUAM —
Becosoii KOZ)(l)q)l/IIII/[el-lT SHAYUMOCTH pE3yJ/IbTaTOB HpOMe?KyTO‘{HOﬁ aTTeCTAllMi 10 JECKIUAM

2. [IpakTHYecKue/ceMUHAPCKHUE 3aHATHSA: KOI(PPUIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYITHBIX
pe3yJbTaTOB NPAKTHYECKUX/CEeMHMHAPCKHUX 3aHATHH —

Texkymas arrecTanus HA NPAKTHYECKNX/CEMHUHAPCKUX Cpoku — | Makcumaib

3aHATHAX ceMecTp, | Has OlleHKA
yuyeOHast B 0aJjiax
HeJeJIs

BecoBoii k03¢ puHEeHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKyLlell aTTeCTAlUM 110
NPaKTHYECKUM/CEMUHAPCKUM 3aHATHAM—

IIpomMe:xxyTouHasi aTTeCcTAUS 10 MPAKTUYECKUM/CEMUHAPCKUM 3aHATHAM—
BecoBoii kK03 GUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB IPOMEKYTOYHOM ATTECTALMH 110
NPAKTHYECKUM/CEMUHAPCKUM 3aHATUSAM—

3. JIaGopaTopHbIe 3aHATHSA: KOIQ(PHIHMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTaTOB
JIaDOPATOPHBIX 3AHATHH —

Texymas arrecranys Ha Ja0OpPaTOPHBIX 3AHATHAX Cpoku — | Makcumaianb
ceMecTp, | Hasl OLIeHKa
yueOHas B 0asax

HeJleJIst

BecoBoii kK03()(puHEeHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYIlel aATTeCTANNH 10 JJa00PATOPHBIM
3aHATHSAM -

IIpomeskyTOUHAS aTTEeCTALMS 0 JIAOOPATOPHBIM 3AHATUIM —
BecoBoii K03 (puLHEHT 3HAYNMOCTH Pe3YJIbTATOB MPOMEKYTOUYHOM ATTECTALUM 10
J1a00PaATOPHBIM 3AHATUSIM —

4. Onnaiin-3aHaTus: K03QPUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYIHBIX Pe3y/bTATOB OHJIAWH-3aHATHI

Texyuiasi aTTecTalus HA OHJIAH-3aHATHAX Cpoxn — | Makcumaiab
ceMecTp, | Has OleHKAa
yuyeOHasi | B 0ajiax

HeJeJst




BecoBoii K03 GUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3YJIbTATOB TEKYIIEeH ATTeCTAllUH 110 OHJIAWH-

3AHATUAM -

IIpome:xxyTouHasi aTTecTANNS 110 OHJIANH-3aHATHAM —
BecoBoii kK03(p)(puHEeHT 3HAYNMOCTH Pe3YJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTAIUM 110 OHJIAWH-

3aHATHUAM —

3.2. Ilpouenyps! TeKyuieil 1 NPOMeKYTOUHOM aTTeCTALMU KYPCOBOH padoThl/IpoeKTa

Tekymas aTrecTanusi BbINOJIHEHHS KYPCOBOii Cpoku — cemecTp, | MakcumaabHast
yueOHAasi HeJleJiA | olleHKa B 0ajjiax

padoThI/MpoeKTa

BecoBoii k03¢ ¢uLMeHT TeKyllell aTTecTAllUM BbINOJHEHUSI KYPCOBOIl paboThl/MpoeKTa—

BecoBoii kK03 (puIHEeHT MPOMEKYTOYHOM ATTECTALMU BHINIOJHEHUSI KYPCOBOM
padoThI/MPOEKTA— 3AIUUTHI —

4. KPUTEPAUM W YPOBHU OIEHUBAHMS PE3VJIbTATOB OBYUYEHUSA MO
T CIATITAHE MOIYJIS

4.1. B pamkax BPC npuMeHstoTcst yTBepKACHHBIC Ha Kadeape/MHCTUTYTe KpUTEpUH (TIPU3HAKH )
OLIEHUBAHMS JOCTIKEHHUN CTYAEHTOB MO JAUCHUILTAHE MOy (Tabia. 4) B paMKax KOHTPOJIbHO-
OIICHOYHBIX MEPOIPHUATHH Ha COOTBETCTBHE YyKa3aHHBIM B Tabn.l pesynbpratam oOOydeHHUs

(MHAMKATOpAM).

Tabmuna 4

Kpurtepun oueHnBaHus y4eOHbIX JOCTHKEHUI 00ydal0IIUXCS

PesyabTarhl Kpurtepun oneHnBaHusi y4eOHBIX JOCTH:KEHHUI, 00y4aromuxcs Ha

o0yueHust COOTBETCTBHE Pe3yJabTaTaM 00y4eHHsi/ MHAUKATOPaM

3HaHUs CTyneHT 1eMOHCTpUPYET 3HaHUs ¥ IOHUMaHUE B 00J1aCTH N3Y4YEHUS Ha
YPOBHE yKa3aHHBIX MHIUKAaTOPOB U HEOOXOJIUMBIE JJIsi MPOJOJIKEHUS
o0y4YeHHs W/MIM BBIOJHEHHUS TPYIOBBIX (YHKIMH | JEHCTBHIA,
CBSI3aHHBIX C IPO(ECCUOHATBHOMN 1 TETLHOCTBIO.

VYMenus CTyzneHT MOXET NPUMEHATh CBOM 3HAHUS M IOHMMaHUE B KOHTEKCTaX,

MIPEJICTABICHHBIX B OLICHOYHBIX 3aJIaHUAX, JEMOHCTPUPYET OCBOEHUE
YMEHHI Ha ypOBHE YKa3aHHBIX WHAUKATOPOB U HEOOXOIUMBIX JIJIs
NPOAOKEHU OOyUYEHHUS W/WIW BBIIOJHEHUS TPYIOBBIX (PYHKIMNA U
JEHCTBH, CBSI3aHHBIX ¢ MPO(eCcCHOHATEHOM JIeATEIHHOCTBIO.

O1beIT /BiIaficHUE

CTy,I[CHT ACMOHCTPUPYCT OIIBIT B obnactu HN3YUCHUA HaA YPOBHC
YKa3aHHbIX WHAWKATOPOB.

Jlpyrue pe3yabTaThl

CTyneHT JeMOHCTPHPYET OTBETCTBEHHOCTh B OCBOCHUH PE3yJbTaTOB
00y4YeHHs Ha YPOBHE 3aIITAHUPOBAHHBIX HHIHKATOPOB.

CryneHt cnocoOeH BBIHOCUTH CYXKACHHUS, JieaTh OLEHKH U
(hopMyIHpPOBATH BHIBOABI B 00JIACTH U3yUCHHUS.

CryzieHT MOXkeT cooOLIaTh MpenojaBaTesio U KoJUleraM CBOEr0 YPOBHS
COOCTBEHHOE TOHUMAHHE M YMEHHS B 00JIACTH U3YYCHHUSI.

4.2 JIns OLleHUBaHMsI YPOBHS BBIIIOJIHEHUS! KpUTEpUEB (YPOBHS JOCTHKEHHM 00ydaromuxcs Mpu
NPOBEICHUHN KOHTPOJBHO-OIIEHOYHBIX MEPONPHUSATHA MO AMCHUIUIMHE MOJYJIS) HCIOIB3yeTCs
yHHMBepcalibHasl mKasna (tadi. 5).

Tabmumna 5




IIIxaJjia OHeHUBAHUS JOCTHKEHHS Pe3yJIbTATOB 00y4YeHUs1 (MHAUKATOPOB) 10 YPOBHAM

XapakTepuCcTHKA YPOBHEN JOCTHKEHHUS Pe3yJbTATOB 00yuYeHHus (MHAUKATOPOB)

Ne Copep:xanue ypoBHsI IIkajia oneHUBAHUSA
n/n BbINOJIHEHUSI KPUTEPUS Tpanuunuonnas KauyecTBennast
OlIeHUBAHUS Pe3yJIbTATOB XapaKTepUCTHKA YPOBHS XapaKTepUCTH
o0yueHust Ka YPOBHSI
(BBINIOJIHEHHOE OLIEHOYHOE
3ajiaHue)
1. PesynbraTel 00y4eHus OTtinyHO 3auTeHo Beicokuii (B)
(MHAMKATOPHI) TOCTUTHYTHI B (80-100 6amoB)
IIOJIHOM 00BbEME, 3aMEUaHuil HET
2. PesynbTatsl o0yueHus Xopouio Cpennuii (C)
(MHIMKATOPBI) B LIEJIOM (60-79 6annos)
JOCTUTHYTBI, UMEIOTCS 3aMEYaHHUsI,
KOTOpBIC HE TPEOYIOT
0053aTeIILHOTO YCTPaHEHUS
3. Pesynbrarsl o0yueHus Y 10BIETBOPUTEILHO [Toporossrii (I1)
(MHIMKATOPBI) TOCTUTHYTHI HE B (40-59 Gamnnos)
MOJIHOM Mepe, €CTh 3aMEUaHUS
4. OcBoeHue pe3ylbTaToB 00yUYeHUS HeynosnerBopurens He Henocrarounsiit
HE COOTBETCTBYET MHJIUKATOPAM, HO 3a4TE€HO (H)
HMMEIOTCS CYIIeCTBEHHbIC OmMOKU U | (MeHee 40 6amioB)
3aMeuaHusi, TpedyeTcs 1opaboTka
5. Pe3ynbraT 00y4eHust He JOCTUTHYT, HenocrarouHo cBUETENBCTB Her pesynbraTa
3aJ]aHHe HE BBITIOJTHEHO JUTSL OTICHUBAHHS
5. COJEPXAHHME KOHTPOJIbHO-OIIEHOYHBIX MEPONPUATUH IIO
JAUCHUIIVIMHE MOAYJIsA

5.1. Onucanue ayauTOPHBIX KOHTPOJbHO-OLEHOYHBIX MEPONPUATHHA MO0 AUCUUIJIMHE
MOIYJIsl

5.1.1. Jleknuun

CaMocToATeIbHOE HU3YYEHHE TEOPETHUECKOro MaTepuana IO TeMam/pasfesaM JeKIuil B
COOTBETCTBUHU C cojiepkanremM aucuuruimasl (. 1.2. PTIJT)

5.1.2. [IpakTHYecKkne/ceMUHAPCKHE 3AHATHSA

[TpumepHBIil IEpeUeHb TeEM

1. GRAMMAR IN THE SYSTEMIC CONCEPTION OF LANGUAGE The definition of
language. The distinction between langu-age and speech. Language as a semiotic system: its
functions, elements and structure. Lingual elements (units) as signs. Segmental and supra-
segmental lingual units. The levels of lingual units, their structural and functional features.
Hierarchical relati-ons between units of different levels. The word and the sentence as the main
level-forming units. The text level as the sphere of func-tional manifestation of all the lingual
units. The three constituent parts (subsystems) of the language: phonetic (pho-nological), lexical
and grammatical systems. The systemic character of grammar. Morphology and syntax - the two




main sections of grammar. Grammar as a branch of linguistics. Theoretical and practical
grammar. Syntagmatic and paradigmatic relations between lingual units; syntagmatic and
paradigmatic relations in grammar. The plane of content and the plane of expression; synonymy
and homonymy in grammar. The notions of diachrony and synchrony; diachronic and synchronic
relations in grammar.

2. MORPHEMIC STRUCTURE OF THE WORD The definition of the morpheme. The
word and the morpheme, their correlation in the level structure of the language. Intermediary
phenomena between the word and the morpheme. Traditional classification of morphemes:
positional and functional (semantic) criteria. Roots and affixes. Lexical (derivational, word-
building) and grammatical (functional, word-changing) affixes. The IC-analysis of the
morphemic structure. Grammatical relevance of derivational affixes; lexical (word-building)
paradigms. The peculiarities of grammatical suffixes (inflexions) in English. Outer and inner
inflexion. The “allo-emic” theory in morphology: morphs, allomorphs and morphemes.
Distribu-tional analysis in morphology; contrastive, non-contrastive, and complementary types
of distribution. Distributional classification of morp-hemes: full and empty (zero morphemes),
free and bound, overt and covert, segmental and supra-segmental, additive and replacive,
continuous and discon-tinuous morphemes. The assessment of distributional morpheme types.

3. CATEGORIAL STRUCTURE OF THE WORD Grammatical meaning and the means of
its expression. Paradigmatic correlation of individual grammatical forms. Grammatical category
as a system of expressing a generalized grammatical meaning. Oppositional analysis of
grammatical category. The theory of oppositions. The types of oppositions: binary and supra-
binary (ternary, quaternary, etc.) oppositions; privative, gradual, and equipollent oppositions.
Oppositions in grammar. Privative bi-nary opposition as the most important type of categorial
opposition in grammar. The strong (marked, positive) and the weak (unmarked, negative)
members of the opposition, their formal and functional features. Grammatical category in
communicati-on: contextual oppositional reduction (oppositional substitution). The two types of
oppositional reduction: neutralization and transposition. Synthetical and analytical grammatical
forms. The types of synthetical grammatical forms: outer inflection, inner inflection, and
suppletivity. The principle of identifying an analytical form; grammatical idiomatism of
analytical forms. The types of grammatical categories: immanent and reflective categories,
closed and transgressive categories, constant feature categories and variable feature categories.

4. GRAMMATICAL CLASSES OF WORDS The notion of a part of speech as a lexico-
grammatical class of words. Grammatically relevant properties of words - criteria for
differentiating the classes of words: semantic, formal, and functional criteria. Principles of
grammatical classification of words. The traditional classification of parts of speech. Notional
and functional parts of speech in the traditional classi-fication. The problem of grammatical
relevance of the traditional classification of parts of speech. Polydifferential and
monodifferential (heterogeneous and homogeneous) classifications. The syntactico-distributional
classification of words (Ch. Fries). The combination of the syntactico-distributional and the
traditional classifications: three main layers (supra-classes) of lexicon - notional parts of speech,
substitutional parts of speech (pronouns), and functional parts of speech. Functional differences
between the three la-yers of lexicon; their openness and closedness. Supra-classes, classes, and
sub-classes of words. Intermediary pheno-mena between the three major layers. The field
approach in the classification of parts of speech.

5. NOUN: GENERAL Noun as the central nominative lexemic unit of language. Categorial
meaning of the noun. Formal characteris-tics of the noun. Syntactic functions of the noun. The



noun as an attribute (“the cannon ball problem”). Grammatically relevant subclasses of the noun:
common and pro-per, animate and inanimate, human and non-human, countable and
uncountable, concrete and abstract nouns. The grammatical peculiari-ties of different groups of
nouns. Selectional syntagmatic combinability of different groups of nouns.

6. NOUN: GENDER The problem of gender category in English. The category of gender in
Old English and in New English. Gender as a meaningful (natural) category and as a formal
(arbitrary) category in different languages. The meaningful character of the gender category in
modern English. Lexical and grammatical gender distinctions. Personal pronouns as gen-der
classifiers of nouns. Gender oppositions and gender classes of nouns: personal and impersonal
(neuter) gender, feminine, masculine, and common gender. Oppositional reduction of the gender
category; personification.

7. NOUN: NUMBER Formal and functional peculiarities of the singular and the plural forms
of nouns in English. Their oppositional presentation. The problem of singular and plural
semantics for different groups of nouns. Relative and absolu-te number; the absolute singular
(singularia tantum) and the absolute plu-ral (pluralia tantum). Oppositional reduction of the
category for different groups of nouns.

8. NOUN: CASE The problem of the category of case in English. Various approaches to the

2 <

category of case in English language study: “the theory of positional cases”, “the theory of
prepositional cases”, “the theory of limited case”, “the theory of possessive postposition” (“the
theory of no case”); their critical assessment. Disintegration of the inflexional case in the course
of the historical development of English and establishing of particle case forms. Formal and
functional properties of the common case and the genitive case. The word genitive and the
phrase genitive. The semantic types of the genitive. The correlation of the nounal case and the
pronounal case.

9. NOUN: ARTICLE DETERMINATION The article as a grammatical determiner of the
noun. The system of articles in English: the definite article, the indefinite article, and the zero
article (meaningful non-use of an article). The seman-tic presentation of the articles. Articles
with different groups of nouns. Correlation of articles with other determi-ners. The paradigma-tic
presentation of articles. The situational presentation of articles. The problem of establishing the
lexico-grammatical status of the article and of the “article + noun” combination.

10. VERB: GENERAL The verb as a notional word denoting process. Its formal and
functional pro-perties. The complexity of the grammatical system of the verb. The category of
finitude: finite and non-finite forms of the verb. Grammatically relevant subclasses of the verb;
notional, functional, and semi-functional verbs. The groups of (semi-)functional verbs: auxiliary
verbs, link verbs, modal verbs, and verbid introducers. The groups of notional verbs: actional
and statal verbs, limitive and unlimitive verbs, transitive and intransitive verbs, supplementive
and complementive verbs; verbal valency subgroups. The problem of “subclass migration”
(transition) of verbs.

11. VERB: NON-FINITE FORMS (VERBIDS) The category of finitude: finite and non-
finite forms of the verb (finites and verbids). Problematic status of the non-finite forms of the
verb in the classification of parts of speech. Verbids as phenomena of mixed (hybrid,
intermediary) nature; their verbal and non-verbal features. The infinitive as a verbal form of
mixed processual-substantive nature and the basic form of verbal paradigms. Semi-predicative
in-finitive constructions. The infinitive as a constituent of modal action representation. The
gerund as a verbal form of mixed processual-substantive natu-re. The infinitive, the gerund and
the verbal noun: their correlation in exp-ressing processual semantics (the lexico-grammatical



category of processual representation). Semi-predicative gerundial construc-tions. The participle
as a verbal form of mixed processual-qualitative nature. The distinctions between two types of
participles: parti-ciple I (present participle) and participle II (past participle). Semi-predicative
participial constructions. Functional differences between participle I and the gerund. The
problem of ver-bal “ing-form”; “half-gerund” (“gerundial participle”™).

12. VERB: PERSON AND NUMBER Conjugation of the finite forms of verbs. The category
of number; the category of person. Their reflective nature (substanti-ve correspondence). The
blending of their morphemic expression. The forms of per-son and number of different groups of
verbs. The oppositional pre-sentation of the category. The “notional concord” cases. The cases of
contextual neutralization of the category.

13. VERB: TENSE The general notion of time and lingual temporality; lexical and
grammatical means of time expression. Absolutive and non-absolutive time; relative and factual
time. The problem of the two future forms of the verb. The system of two verbal tense categories
in English: the category of “absolutive”, “retrospective”, or “primary” time (past vs. non-past)
and the category of “relative”, or “prospective” time (future vs. non-future). Oppositional
presentation of the two tense categories in interaction. Oppositional reductions of the tense
categories. The problem of the auxiliary verbs “shall/will” — “should/would”: the “modal future”
vs. the “pure future”; the “voluntary future” vs. the “non-voluntary” future.

14. VERB: ASPECT The categorial meaning of aspect. Lexical and grammatical me-ans of
expressing aspective meaning; their interdependence. Various approaches to the aspective verbal
forms. The system of verbal aspective categories in English: the category of development (the
continuous vs. the non-continuous) and the category of ret-rospective coordination (the perfect
vs. the non-perfect); purely aspective semantics of the continuous and the mixed tense-aspective
semantics of the perfect. Oppositional presentation of the category. Oppositional reductions of
the category. Aspective representation in verbids.

15. VERB: VOICE The categorial meaning of voice. The peculiarities of voice as a category.
Opposition of active and passive forms of the verb. Non-passivized verbs. The problem of
“medial” voice types: reflexive, reciprocal, and middle voice mea-nings. Homonymy of the
passive constructions and the predicative use of participle II with link verbs; categorial and
functional differences between them.

16. VERB: MOOD The categorial meaning of mood. The complexity of this catego-ry due to
the intricacy of modal meanings and the scarcity of inflectional verbal forms in English. The
correlation of direct (indicative) and oblique mood forms. The types of the oblique moods; their
formal and functional features. The four types of the subjunctive: subjunctive I — the pure
spective, subjunctive II — the stipulative conditional, subjunctive III — the consective conditional,
subjunctive IV — the modal spective. The problem of the imperative mood. The problem of
rendering time in oblique moods; time-retrospect shift as the formal mark of the oblique moods.

17. ADJECTIVE The adjective as a word denoting the property of a substance. Its formal and
functional characteristics. The category of comparison. Synthetical and analytical forms of the
degrees of comparison; the problem of their grammatical sta-tus. Absolute and elative
superiority. Direct and reverse com-parison. Grammatically relevant semantic subclasses of
adjectives: qua-litative and relative adjectives. Functional subdivision of adjec-tives: evaluative
and specificative adjectives. The correlation of the two subdivisions. The problem of “category
of state” words. The problem of substantivized adjectives; full and partial substantivation
(adjectivids).



18. ADVERB The adverb as a word denoting non-substantive property. Its formal and
functional characteristics. The producti-ve model of adverbial derivation (the suffix ‘-ly’): the
problem of its lexical and grammatical status. Other structural types of adverbs. The problem of
adverbs derivationally connected with words of other classes by conversion. Grammatically
relevant semantic subdivision of adverbs: quali-tative, quantitative, and circumstantial adverbs.
Their subdivision into notional and functional (pronominal) adverbs. The degrees of comparison
of adverbs in their correlation with the degrees of comparison of adjectives.

19. SYNTAX OF THE PHRASE. SYNTAGMATIC CONNECTIONS OF WORDS The
phrase as a polynominatlve lingual unit. The correlation of the phrase and the word, of the phrase
and the sentence. Syntax of the phrase as “minor syntax” in relation to syn-tax of the sentence as
“major syntax”. The problem of definition of the phrase. Notional, formative, and functional
phrases. Free and set phrases. Equipotent and dominational connections between the phrase
constituents. Equipotent consecu-tive (coordinative proper) and equipotent cumulative
connections. Syn-detic and asyndetic connections. Dominational consecutive (subordinative
proper) and dominatio-nal cumulative connections. The kernel and the adjunct of a subodinative
phrase. Domination realization by different forms of the word (categorial agreement,
government), connective words (prepositional government), or word order (adjoining,
enclosure). The problem of bilateral dominational connections in predi-cative combinations of
words (of a subject and a predicate). The classification of phrases according to part-of-speech,
functional, and positional criteria.

20. SENTENCE: GENERAL The sentence as the main unit of syntax. The sentence as a
communicative unit. Predication as a fundamental distinguishing feature of the sentence.
Nominative aspect of the sentence in correlation with its predicative aspect. Predication as
syntactic modality. The means of expressing predication. Intonational arrangement of the
sentence. The sentence in the system of language: the notion of sentence pattern (its generalized
syntactic model). Nominative aspect in the correlation of the sentence and the word, of the
sentence and the phrase; nominalization of the sentence.

21. ACTUAL DIVISION OF THE SENTENCE The notion of actual division of the sentence
(informative perspective of the sentence). The components of actual division: the theme, the
rheme, and the transition. The connection of the actual division of the sentence with the logical
analysis of the proposition (logical sub-ject and logical predicate); their correlation with the
subject and the predicate in the syntactic structure of a sentence. Direct (unspeclalized,
unmarked) and inverted (reverse, specialized, marked) actual division. Actual division of the
sentence and context. Lingual means of expressing actual division of the sentence: word order
patterns, constructions with introducers, syntactic patterns of contrastive complexes,
constructions with articles and other determiners, constructions with intensifying particles,
intonation contours.

22. COMMUNICATIVE TYPES OF SENTENCES The notion of the communicative type of
the sentence. The basic communicative types of sentences: declarative, interrogative, and
imperative. Response as the indicator of the communicative purpose of the sentence; the
classification of utterance types by Ch. Fries. Actual division of sentences of different
communicative types. The problem of the exclamatory sentence type: exclamation as the
accompanying communicative feature of the sentence. The status of “purely exclamatory
sentences”. Intermediary (mixed) communicative types of sentences: interrogative-declarative,
imperative-declarative, declarative-interrogative, imperative-interrogative, declarative-
imperative, and interrogative-imperative. Intermediary communicative types of sentences as the
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means of expressing va-rious stylistic connotations. The pragmatic aspect of the communicative
types of the senten-ce; classification of speech acts by J. Austin and J. R. Searle.

23. SIMPLE SENTENCE: CONSTITUENT STRUCTURE The notion of a predicative line;
simple sentence as a monopredicative construction. Nominative division of the sentence into
syntac-tic and semantic constituents. The traditional classification of notional parts (members of
the sentence): principal (subject, predicate), secondary (object, attribute, adver-bial modifier),
detached (apposition, address, parenthesis, inter-jection). The notions of surface and deep
(conceptual) structures of the sentence; the classification of “se-mantic cases”, or “semantic
roles” (“case grammar” theory of Ch. Fillmore). Parsing of the sentence into its “immediate
constitu-ents”. Verb as the predicative centre of the sentence. The notion of the “elementary”
sentence. Expanded and unexpanded simple sentences. The problem of sentence completeness:
complete and incomp-lete (elliptical) sentences. The two axes of the sentence; one-axis and two-
axis sentences, their correlation with complete and ellip-tical sentences. Free and fixed one-axis
sentences; their direct or indirect (‘“vague’) associations with two-axis sentences. Fixed one-axis
sentence-representatives. Semantic classification of simple sentences: personal (definite and
indefinite) and impersonal (factual and perceptional) sentences; process featuring (verbal
actional and verbal statal) and substance featuring (nominal factual and nominal perceptional)
sentences; subjective, objective and neutral (“potentially objective”) sentences.

24. SIMPLE SENTENCE: PARADIGMATIC STRUCTURE Paradigmatic approach in
syntax; oppositional presentations of sentence patterns. The initial basic element of syntactic
derivation: “the base sentence” or “the kernel sentence”. Derivational procedures
(transformations): morphological changes of words, the use of functional words, substitution,
deletion, word-order changes, and intonational arrangement. The two types of derivational
relations in the paradigmatic system of sentences: “constructional” relations and “predicative”
relations. Clausalization and phrasalization; complete and partial nominalization. “Lower”
(“factual”, “truth-stating”) predicative functions and “higher” (“evaluative”) predicative
functions: the categories of communi-cative purpose, of existence quality (affirmation and
negation), of realization, of probability, of modal identity, of subjective modality, of sub-ject-
action relations, of subject-object relations, of phase, of informative perspective, of (emotional)
intensity. The notion of “predicative load”; “light” and “heavy” predicative load of sentences.
Practical application of the paradigmatic approach in the process of teaching syntax.

25. COMPOSITE SENTENCE AS A POLYPREDICATIVE CONSTRUCTION Composite
sentences as polypredicative constructions. A clause in a composite sentence; its correlation with
a separate sentence. Subordinative polypredication (hypotaxis) and coordinative polypredication
(parataxis); complex and compound sentences as the two basic types of composite sentences.
Syndeton and asyndeton vs. coordination and subordination. Cumulative polypredication;
cumulative sentences as intermediary constructions between composite sentences and sequences
of separate sentences. Polypredication of fused type; semi-composite sentences as intermediary
constructions between simple and composite sentences.

26. COMPLEX SENTENCE The complex sentence as a polypredicative construction built
on the principle of subordination (hypotaxis). Paradigmatic presentation of the complex
sentence: clausalization of base sentences; the matrix sentence and the insert sentences; the
principal clause and the subordinate clause. Actual division of complex sentences. The
classification of complex sentences on the basis of subordinate clause types; categorial and
functional classifications of subordinate clause types. Substantive-nominal, qualification-
nominal and adverbial subordinate clauses; clauses of primary nominal positions (subject,
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predicative and object clauses), clauses of secondary nominal positions (attributive clauses) and
clauses of adverbial positions. Subordinating connectors: pronominal words and pure
conjunctions. Semantic types of subordinators: substantive-nominal and qualification-nominal
clausalizers (conjunctions and pronominal words), and adverbial clausalizers (conjunctions).
Asyndetic connections in complex sentences (the zero subordinator). Types of attributive
clauses: “descriptive” and “restrictive” attributive clauses. The problem of appositive clauses;
appositive clauses of nounal relation, of pronominal relation and of anticipatory relation. The
subtypes of adverbial clauses: clauses of time and clauses of place, clauses of manner and
comparison, clauses of different circumstantial semantics (of attendant event, condition, cause
(reason), consequence (result), concession, and purpose). The problem of parenthetical clauses;
introductory and deviational cla-uses. Transferred and mixed types of subordinate clauses. The
classification of complex sentences on the basis of mutual dependence of clauses: monolithic
(one-member) sentences and segregative (two-member) sentences. Parallel (homogeneous and
heterogeneous) and consecutive su-bordination. The depth of subordination perspective.

27. COMPOUND SENTENCE The compound sentence as a polypredicative construction
built on the principle of coordination (parataxis). Paradigmatic presentation of the compound
sentence; the leading clause and the sequential clause. The problem of the compound sentence as
a separate syntactic unit; the semantico-syntactic differences between the compound sentence
and the sequence of independent sentences in a text. Syndetic and asyndetic connections in
compound sentences. The types of coordinative connectors: conjunctions proper and adverbial
con-nectors. The zero coordinator. Marked and unmarked coordinative connections; adversative
relations, disjunctive relations, causal-consequential relations, positive and negative copulative
relations of events; pure copulative, enumerative relations, and broader unspecified connective
meanings. Additional specification of coordinative connectors with particle-like and adverb-like
words. The correlation between compound and complex sentences; the complex sentence as a
diagnostic model for a compound sentence. Open and closed coordinative constructions.

28. SEMI-COMPOSITE SENTENCE The semi-composite sentence as a polypredicative
construction of fused (blended) composition. Paradigmatic presentation of the semi-composite
sentence. The semi-composite sentence as an intermediary phenomenon between the simple
sentence and the composite sentence. The leading (fully predicative) semi-clause and the semi-
predicative expansion (the complicator). The two types of semi-composite sentences: semi-
complex and semi-compound sentences. The types of se-mi-complex sentences effected by
position-sharing or by direct linear expansion; semi-complex sentences of subject-sharing and of
object-sharing; semi-complex sentences of attributive complication, of adverbial complication
(conjoint and absolute) and of nominal complication. The types of semi-compound sentences:
semi-compound sentences of a poly-predicate subject-sharing type and semi-compound
sen-tences of a poly-subject predicate-sharing type. Semi-composite sentences and related pleni-
composite sentences. Sentences of primitivized semi-composition.

29. SYNTAX OF THE TEXT Text as an object of research. The problem of text in the
hierarchy of language levels. Topical (semantic) unity and semantico-syntactic cohesion as basic
differential features (categories) of the text. Monologue and dialogue sequences of sentences.
The problem of textual units: a supra-phrasal unity (a complex syntactic unity), a dialogue unity;
a cumuleme and an occurseme. Pros-pective (cataphoric) and retrospective (anaphoric)
cumulation of sentences in the text. Conjunctive cumulation: pure conjunctions, con-junction-
like adverbial and parenthetical connectors. Correlative cumulation: substitution and
representation. Cumulation of mixed type. Communicative unity of sentences in textual
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sequences: linear and parallel connections of sentences. The dicteme as an elementary textual
unit. Functions of the dicteme: the topical function, the functions of nomination, of predication
and of stylization. Intonational delimitation of a dicteme in the text. The correlation of a dicteme
and a paragraph. Intermediary phenomena between the sentence and the supra-sen-tential
construction; parcellation and its stylistic load. Text as the sphere of functional manifestation of
the sentence.

[TpumepHBbIe 3a1aHus

Onuimre cpeicTBa CBSI3M M THIT IPUCOCAMHHUTEIBHBIX CBS3CH MEXITY MPEITI0KEHUSIMHA B
CIEYIOLIMX TeKCTOBBIX TIOCIIEIOBATENBHOCTSX (TIPOCTIEKTUBHBIC WITH PETPOCTICKTUBHBIEC,
KOHBIOHKTHBHBIC HJIU KOPPEIATUBHBIC; 3aMECTHTEIIbHO-KOPPEIISITUBHBIC WJIH PETIPE3EHTaTHBHO-
KOPPEJIATUBHBIE U T.1.):

1) I had to move on to see the woman. She was too busy to see me. 2) She must have been very
tired. Yet, it didn’t show. 3) “Well, let me tell you something. Your old darling Father McCormack is
an active IRA member” (Cole). 4) Her eyes were beautiful. It was the only attractive feature of her
face, the nose was too big and the mouth too fleshy. 5) There is some bad feeling between several of
the ministers. The Minister of the Interior is threatening to bring a charge of corruption aga-inst Mr.
Kapperkham. Of course it is ridiculous, it is only a poli-tical move, but the Minister of the Interior is
on very bad terms with the Prime Minister. He blames him for all his personal troub-les (Brand).

Onpez(eJmTe THIT OCJIO)KHECHHOT'O IMPEAJIOKCHNS U OITUIIUTE €TI0 ACPHUBALIMOHHYIO UCTOPUIO:

Hanpumep: | saw a cat creeping noiselessly down the staircase.3 1 saw a cat. + The cat was
creeping noiselessly down the staircase; 0ci10XxHEHHO-TIOTYMHEHHOE TIPEIOKEHNE CO CIIOKHO-
OOBEKTHOM MPUYACTHON KOHCTPYKIIHEH.

1) He returned home pale and puzzled. 2) The papers are unlikely to be published. 3) I want this to
be done at once. 4) There was a man dressed in black. 5) With nothing to do, they stood and had a
small talk. 6) The guests arriving, Mary Ellen hurriedly dumped the vegetables into the wok. 7) It was
unusual for her to be late. 8) Before saying it he hesitated. 9) She’ll tell us when to open it. 10) She
turned on her heels abruptly and left the room. 11) Is he or his father the head of the company? 12)
Jeff, like everyone else, was bored to death. 13) I am neither for, nor against your decision.

6) HpI/IBCI[I/ITe COOCTBCHHBIC MMPUMCPBI OCIIOKHCHHBIX HpeIU'IO)KeHI/Iﬁ Pa3HbIX THUIIOB.

Onpenenute TAI MOJUUHEHHOTO MPEATI0KEHHsI (TOJUMHEHHOM KJlay3bl) U TUII CBSI3U B
CJIEAYIOUMX MPEI0KEHUAX:

1) ‘All you need is love... Love is all you need.” 2) Why do you ask me what happened? 3) The
strange thing is that they are disappointed. 4) We, who are per-fect strangers here, should have been
warned about it. 5) She mana-ges such things much better than you do. 6) For all I know, she is a
stranger here. 7) Your mother and father, as far as I remember, knew each other for twelve years
before they we-re married.
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6) CocTaBbTe CITUCOK OCHOBHBIX TUIIOB 3/IBepOHaANIbHBIX IPHIATOYHBIX (TOBTOPUTE MaTepHa
NPaKTUYECKOr0 Kypca rpaMMAaTHKH); IPUBEINTE COOCTBEHHBIE IPUMEPBI.

B) OrpeienuTe, UCTOb3YIOTCS JIU CyOOpIMHATOPHI B CBOMX OCHOBHBIX, IEPBUYHBIX 3HAUYCHHUSX,
WJIM OHM SIBJISTFOTCS CEMAHTUYECKHU «TIIEPEHECEHHBIMUY», CMEIIIAHHBIMU B CJIETYOLINX
CJI0KHOTIOTYMHEHHBIX MTPEITIOKEHUIX:

1) Fire the rockets when I give the signal. 2) She’ll tell us when to open it. 3) They kept trying
when they must have known it was hopeless. 4) Why do you want a new job when you’ve got such a
good one already? 5) I asked her where she was going. 6) The crisis has reached a point where a
receiver will have to be called in. 7) This is the building where I work. 8) They stopped where the road
turned to the river. 9) They work better together than if they were alone. 10) [ know him better than
you do. 11) I don’t like the way you laugh at her. 12) They arrived while we were having dinner. 13)
Some countries have plenty of oil, while others have none.

LMS-matdopma
1. He mpegycMoTpeHa

5.2. Onmucanue BHeAayIUTOPHBIX KOHTPOJbLHO-OIEHOYHBIX MEPONPHUATHH M CpPeACTB
TEKYUIero KOHTPOJIS N0 AUCHUTIJIMHE MOTYJIsI

PaznoypoBHeBoe (quddepeHInpoBaHHOE) 00YUCHHE.
ba3zoBblii

5.2.1. KonrpoJbHas padora

[TpuMmepHbIil IEpEeUEeHb TEM

1. 1. Grammar in the systemic conception of language 2. Morphemic structure of the word 3.
Categorial structure of the word 4. Grammatical classes of words 5. Noun: general 6. Noun:
gender 7. Noun: number 8. Noun: case 9. Noun: article determination

[IpumepHsIe 3anaHus

[IpuMepHBIil BApUAHT OTBETA:

1) Any hope of success is fleeting, how can I keep leading when the people I’'m leading keep
retreating? (Adverbial clause of time)

2) Now I’m the model of a modern major general, the venerated Virginian veteran whose men
are all lining up, to put me up on a pedestal, writin’ letters to relatives embellishin” my elegance
and eloquence, but the elephant is in the room, the truth is in ya face when ya hear the British
cannons go... (Attributive clause)

3) We signed a treaty with a King whose head is now in a basket. (Attributive clause)

4) Will they know what you overcame? (Objective clause)

5) And every day while slaves were being slaughtered and carted away across the waves, he
struggled and kept his guard up. (Adverbial clause of time)

6) We put a stop to the bleeding as the British take Brooklyn, knight takes rook, but look.
(Adverbial clause of time)

7) No one else was in the room where it happened. (Adverbial clause of place)
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8) I'm coming home this summer at my sister’s invitation, I’ll be there with your fam’ly if
you make your way upstate. (Adverbial clause of condition)

9) Even though we started at the very same time, Alexander Hamilton began to climb.
(Adverbial clause of concession)

10) Cuz we’ll have the banks, we’re in the same spot. (Causative clause)

11) No one really knows how the game is played, the art of the trade, how the sausage gets
made. (Adverbial clause of manner)

LMS-nmnatdopma
1. He mpegycMoTpeHa

5.2.2. lomamHss padora

[TpumepHBIil IEpeUYEeHb TEM

1. Define the communicative sentence type of five sentences

IIpumepHsIe 3ananus

IIPUMEPHBINA OTBET:

Declarative: And every day while slaves were being slaughtered and carted away across the
waves, he struggled and kept his guard up. Inside, he was longing for something to be a part of,
the brother was ready to beg, steal, borrow or barter. And Alex got better but his mother went
quick.

Interrogative: What’s your name, man? Pardon me. Are you Aaron Burr, sir? So how’d you
do it? How’d you graduate so fast? Can I buy you a drink?

Imperative: “Get your education, don’t forget from whence you came, and the world is gonna
know your name. Talk less. Smile more. Don’t be shocked when your hist’ry book mentions me.
Rise up! Tell your brother that he’s gotta rise up. Tell your sister that she's gotta rise up

There are also sentences that can be called intermediate:

Rhetorical questions: Can I be real a second? For just a millisecond? Let down my guard and
tell the people how I feel a second? Any hope of success is fleeting, how can I keep leading
when the people I’'m leading keep retreating? When are these colonies gonna rise up?

Sentences that are intermediary between statements and inducements: You must get through
to Jefferson. “Everyone shall sit under their own vine and fig tree and no one shall make them
afraid.”

LMS-mnatdopma
1. He mpexycMoTpeHa

5.3. Onucanne KOHTPOJIbHO-OLCHOYHBIX MEPONPHUATHII MPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIS 110
AUCHUTIJIMHE MOTYJISI

5.3.1. Ox3amen
CHHCOK MPUMEPHBIX BOTIPOCOB
1. Language and its grammar.
2. Morphemic structure of the word.
3. Grammatical categories.
4. Parts of speech.
5. Noun, grammatically relevant groups of the noun, categories of gender and number.
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6. Categories of case and article determination of the noun.
7. Verb, grammatically relevant groups of the verb, non-finite forms of the verb.
8. Verbal categories of person and number, tense and aspect.
9. Verbal categories of voice and mood.

10. Adjective and adverb.

11. Syntax of the phrase.

12. Syntax of the sentence. Nominative division of the sentence.

13. Actual division of the sentence. Communicative types of sentences.

14. Composite sentence.

15. Semi-composite sentence.
LMS-nnatdopma

1. He mpegycMoTpeHa

5.4 CopepxaHue KOHTPOJIbHO-OLCHOYHBIX MEPONIPUATHI 110 HANIPABJICHUAM
BOCIIMTATEIbHOM 1eATeTbHOCTH

Hampasnenune Bun TexHonorus KoMreTeH Pesynbrar KonrtpoJsbHo-
BOCHUTATEIbHOW | BOCIHHUTATEIIBHOW | BOCIHUTATEIbHOU s Bl OLICHOYHbBIC
JeSATEIbHOCTH JEeSATEIbHOCTH JIeATEIbHOCTH o0Oy4eHus MepOnpHUATHS
TexHonorus OIIK-2 -1 [IpakTuueckue/cem
OPMHPOBAHHUS MHAPCKUE 3aHATUS
y4eOHO- (bopwmp p
YBEPEHHOCTH U
HCCJIEIOBATEIBCK
[Tpodeccnonanpu TOTOBHOCTH K
asi, Hay4HO- -
0€ BOCIIUTaHUE CaMOCTOSITEIIbHON
UCCIIEIOBATEIIbCK -
o YCHEIIHON
poQeCCuOHAIIbH

OU eSITeIbHOCTH
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